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Along the Road to Stone Lake
Flutter , flutter , on clothes and cap,
jujube flowers fall;
Village south, village north echo to
spinning reels.
Half leaning on the old willow, they
peddle yellow melons.
Wine-drowsy, a long road ,I’m get-
ting sleepier;

Sun high, throat parched, thinking

only of tea
I’ll knock on a gate and see what the
villagers'll give me. [©/%7%!
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Dipping Water from the River
and Simmering Tea
Living water needs living fire to boil ;

Lean over Fishing Rock ,dip the clear

deep current;

Store the spring moon in a big
gourd ,return it to the jar;

Divide the night stream with a lit-
tle dipper,drain it into the kettle.

Frothy water, simmering, whirls bits of
tea;

Pour it and hear the sound of wind in

pines.

Hard to refuse three cups to a dried-

up belly;

from the old
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I sit and listen
town, the striking of the hour. '
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Cultural Refraction and Integration: On Burton Watson’s Translation of
Su Shi’s Poetry from the Perspective of Translation Norms

SU Xin

(School of Foreign Studies, Minzu University of China, Beijing 100081, China)

Abstract; Among the foreigners, Burton Watson has translated the most poems of Su Shi so far. Accord-
ing to Toury’s translation norms theory, placing the text in the specific context of history and culture can exact-
ly explain the translator’s actual choice in the process of translation. Watson’s selected poems tend to be sce-
nic, buddhist and optimistic ones of Su Shi, which reflects the preliminary norms of poetry translation under
the influence of social and cultural thoughts of post-war America. In terms of operational norms, the rhythm,
reduplicative words and antithesis of Su Shi’s poetry are refracted and translated into the English free verse
genre, which produces a hybrid translation. In terms of initial norms, Watson seeks a balance between the
cultural norms of the source language and the target language, so that the poems of Su Shi are regenerated and
integrated in a foreign culture. His translation is the result of the refraction and integration of Chinese and A-
merican cultures, which has enlightening significance for the translation of Chinese classics.

Key words: Su Tung-p’o: Selections from A Sung Dynasty Poet; English translation of Chinese poetry;

Burton Watson; translation norm
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